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	MIESZALNIK PRÓŻNIOWY

Mix
( INSTRUKCJA OBSŁUGI I KONSERWACJI
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1.0  OPIS URZĄDZENIA
Mieszalnik próżniowy MIX to urządzenie elektryczne, opracowane specjalnie do sporządzania mieszanek gipsowych (gips dentystyczny, modelarski), alginianowych i silikonowych, stosowanych w laboratoriach i gabinetach dentystycznych oraz jubilerstwie. Zapewnia uzyskanie mieszanki bez pęcherzy, pod warunkiem przestrzegania wymaganego czasu mieszania i trybu pracy.

MIX można zamontować na ścianie lub umieścić na stojaku.

Dzięki szerokiemu wyborowi kubków - od 200 cm3 do 2000 cm3 – mieszalnik jest w stanie sprostać wszystkim potrzebom.

W pełni wyposażone urządzenie dostarczane jest z kompletem akcesoriów, pracuje szybko i płynnie i jest uniwersalne oraz wytrzymałe. Mieszalnik MIX posiada motoreduktor napędzający bezpośrednio wał śruby oraz całkowicie bezobsługową, bezsmarową („suchą”) tłokową pompę próżniową, zabezpieczoną przez skuteczny układ filtrujący. 

	Elementy sterujące i główne elementy

A 
Wyłącznik główny

B 
Zespół gniazdo-uchwyt bezpiecznikowy

C 
wyłącznik uruchamiający pompę próżniową

D 
zawór zwalniania próżni

E 
otwór odpowietrzający

F 
manometr próżniowy

G 
przycisk włączający silnik

H 
lampka kontrolna regulatora czasowego

I 
przycisk do nastawiania sekund

L 
przycisk do nastawiania minut

M 
wyświetlacz wskazujący czas mieszania

N 
wlot zasysania

Standardowe akcesoria dostarczane z urządzeniem:

- 
kabel zasilający z wtyczką i wtykiem gniazdowym (29)

- 
kubek 450 cm3 z przykrywką i mieszadłem (30-37)

- 
klucz 5 mm do śruby regulacyjnej (28)

- 
wspornik do montażu naściennego (27)

Akcesoria dostępne na życzenie:

- 
kubek 2000 cm3 z przykrywką i mieszadłem

- 
kubek 1000 cm3 z przykrywką i mieszadłem

- 
kubek 200 cm3 z przykrywką i mieszadłem

- 
kubek 200 cm3 z przykrywką i specjalnym mieszadłem do mieszanek alginianowych i silikonowych.
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200 cm3 – 200 cm3 specjalny. – 450 cm3 standardowy – 1000 cm3 - 2000 cm3


2.0  ODNOŚNE PRZEPISY TECHNICZNE I PROCEDURY TESTOWANIA
Mieszalnik MIX jest produkowany seryjnie przez C.I.E. DENTALFARM zgodnie z obowiązującymi przepisami technicznymi i zasadami bezpieczeństwa określonymi w unijnej dyrektywie dotyczącej maszyn 89/392/EWG. 

Każde urządzenie podlega dokładnemu sprawdzeniu oraz standardowej procedurze pełnych testów kontrolnych, po czym sprawdza się je na automatycznym stanowisku do badań (Model TS48 Elektrotech. Laboratorium Postfach D-7015 KORNTAL 1), wykonując, w podanej kolejności:

(
badanie wytrzymałości dielektrycznej

(
sprawdzenie przewodu ochronnego
(
badanie odporności izolacji
(
próbę zwarciową
i drukuje raport potwierdzający zgodność z wymaganymi wartościami granicznymi.
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3.0  ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Uwaga: Aby zapobiec śmiertelnemu porażeniu prądem elektrycznym i obrażeniom oraz nie dopuścić do niebezpieczeństwa powstania pożaru, podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze stosować poniższe środki ostrożności.

1.
Utrzymywać porządek na swoim stanowisku pracy – nieład w miejscu pracy stwarza zagrożenie 
wypadkowe.

2.
Warunki środowiskowe – nie wystawiać urządzeń elektrycznych na deszcz. Nie używać urządzeń elektrycznych w miejscach zawilgoconych lub mokrych, ani w pobliżu palnych cieczy lub gazów.

3.
Ochrona przed porażeniem elektrycznym – unikać nawet chwilowego kontaktu z uziemionymi elementami i urządzeniami, konkretnie z rurami, grzejnikami i lodówkami. 

4.
Nie dopuszczać dzieci do urządzenia – nie zezwalać osobom postronnym na dotykanie kabla zasilającego i urządzenia. Nie dopuszczać osób postronnych, zwłaszcza dzieci, do stanowiska pracy.

5.
Przechowywanie urządzenia – umieścić urządzenie w suchym i bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

6.
Nie przeciążać urządzenia – każda maszyna działa najlepiej i pracuje bezpieczniej, jeżeli pracuje w zakresie wartości znamionowych podanych na etykiecie.

7.
Dobór urządzenia – nie używać urządzeń małej mocy lub nieodpowiednich akcesoriów do prac wymagających mocniejszego sprzętu. Nie używać urządzeń do innych celów i do innych prac niż te, do jakich są przeznaczone.

8.
Odzież robocza – podczas pracy nosić stosowną odzież. Nie nosić odzieży źle dopasowanej lub z luźnymi rękawami.

9.
Nosić gogle ochronne – należy zawsze zakładać gogle, a gdy podczas pracy powstają pyły, także maskę.

10.
Uwagi na temat kabla zasilającego – nie podnosić ani nie ciągnąć urządzenia za kabel zasilający. Odłączając kabel od gniazdka chwytać za wtyczkę, a nie za kabel. Chronić kabel zasilający przed wysoką temperaturą, kontaktem z olejem i ostrymi krawędziami.

11.
Poprawnie zamocować obrabiany przedmiot – dopilnować, aby obrabiany detal był dobrze zamocowany i  unieruchomiony. Podczas pracy zawsze trzymać urządzenie obiema rękami.

12.
Bezpieczna postawa podczas pracy - podczas pracy zachowywać zawsze prawidłową postawę, zapewniającą stałe utrzymanie równowagi. 

13.
Dbać o urządzenie i narzędzia – warunkiem poprawnej pracy urządzenia jest używanie dobrze naostrzonych i czystych narzędzi. Wymiany narzędzi należy dokonywać ściśle według wskazań zamieszczonych w odpowiedniej części instrukcji dotyczącej konserwacji. Regularnie sprawdzać kabel zasilający i w razie stwierdzenia uszkodzenia zlecić wymianę doświadczonemu pracownikowi. Co pewien czas sprawdzić przedłużacze i wymienić je w razie uszkodzenia. Uchwyty i elementy do sterowania pracą urządzenia muszą być suche i czyste.

14.
Wymiana narzędzi roboczych – przed jakąkolwiek naprawą urządzenia lub wymianą narzędzi (na przykład ostrzy, końcówek i wszelkich części zużywających się) należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.

15.
Nie pozostawiać kluczy i innych narzędzi na maszynie – przed włączeniem urządzenia upewnić się, że nie pozostało na nim żadne narzędzie używane do prac serwisowych.

16.
Unikać przypadkowego uruchomienia urządzenia – przed połączeniem kabla zasilającego do sieci upewnić się, że wyłącznik główny znajduje się w pozycji wyłączenia.

17.
Nie używać tego urządzenia na wolnym powietrzu – to urządzenie przeznaczone jest do pracy wewnątrz budynków, w dobrze oświetlonych pomieszczeniach.

18.
Zachować szczególną uwagę podczas pracy – nie odrywać nigdy uwagi od wykonywanej pracy. Każde niedopatrzenie może spowodować wypadek. Jeżeli pracuje równocześnie kilka osób, powinny znajdować się w bezpiecznej odległości od operatora i maszyny.

19.
Sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone – przed użyciem maszyny skontrolować dokładnie skuteczność i poprawność działania urządzeń ochronnych, a także sprawdzić, czy nie ma uszkodzonych części. Sprawdzić funkcjonowanie części ruchomych, czy nic nie blokuje ich działania. Upewnić się, czy żadna część nie jest uszkodzona oraz czy wszystkie elementy zamontowano w prawidłowy sposób i czy warunki, które mogą mieć wpływ na eksploatację maszyny są idealne. Naprawy urządzeń ochronnych i wymiany części uszkodzonych może dokonać tylko autoryzowany punkt serwisowy, chyba że w instrukcji obsługi podano inaczej. 

20.
Uwaga – dla swojego własnego bezpieczeństwa używać wyłącznie narzędzi i akcesoriów, które przedstawiono w instrukcji obsługi lub które są oferowane w katalogu produktów. Stosowanie innych narzędzi i akcesoriów, zamiast zalecanych w instrukcji lub w katalogu, może doprowadzić do wypadku. 

21.
Powierzać naprawę urządzenia tylko wykwalifikowanym pracownikom - to urządzenie elektryczne jest zgodne z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa. Urządzenia elektryczne można naprawiać tylko w autoryzowanych punktach serwisowych.
4.0  INSTRUKCJA INSTALACJI
	Wykonać opisane niżej czynności, zależnie od wybranego wariantu instalacji urządzenia.
W przypadku montażu naściennego wykorzystać w charakterze szablonu wiertarskiego wspornik (X) dostarczony wraz z urządzeniem (zalecaną wysokość montażu podano na rysunku). Przytwierdzić wspornik za pomocą kołków stalowych o średnicy co najmniej Ø 8mm. Oprzeć urządzenie na należycie zamontowanym wsporniku i przymocować dostarczonymi śrubami, dokręcając je odpowiednim kluczem.

W przypadku ustawienia urządzenia na stole przytrzymać je poziomo i przykręcić podporę (Y – dostarczana w stanie niezmontowanym, kod pozycji 5501001) śrubami dostarczonymi wraz z mieszalnikiem, dokręcając je odpowiednim kluczem.

Przed podłączeniem zasilania upewnić się, że napięcie znamionowe na etykiecie odpowiada napięciu w sieci i że uziemienie jest skuteczne.

Włożyć wtyczkę dostarczonego kabla zasilającego do odpowiedniego gniazdka – czynność tę wolno wykonać tylko wtedy, gdy wyłącznik główny znajduje się w położeniu wyłączenia. 

Zasilanie urządzenia musi odpowiadać warunkom określonym w stosownych instrukcjach przez firmę C.I.E. DENTALFARM, która nie przyjmuje żadnej odpowiedzialności za podłączenie mieszalnika. Kabel dostarczony wraz z urządzeniem jest atestowany, trudnopalny i ma przekrój przewodów dostosowany do maksymalnej wartości pobieranego prądu (podanej w danych technicznych). 

Dostarczony kabel ma 2 m długości. Jeżeli okaże się, że trzeba użyć dłuższego kabla, należy sprawdzić:

- 
czy przekrój kabla jest dobrany odpowiednio do jego długości i czy odpowiada co najmniej długości kabla dostarczonego z urządzeniem; 

- 
czy ułożenie kabla nie stwarza niebezpieczeństwa uszkodzeń; 

- 
czy podłączenie do zasilania elektrycznego jest zgodne ze wszystkimi obowiązującymi przepisami dotyczącymi ochrony przeciwporażeniowej. 
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5.0  INSTRUKCJA OBSŁUGI
Operator musi stać przodem do urządzenia, trzymając kubek w jednej ręce i obsługując drugą ręką elementy służące do sterowania umieszczone z przodu mieszalnika.
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	Zalecana kolejność postępowania: 

1)
włączyć urządzenie wyłącznikiem uruchamiającym (A) 

2)
nastawić czas mieszania stosownie do rodzaju materiału (przyciski I i L)

3)
napełnić kubek wymaganą ilością materiału/płynu i zamknąć przykrywką z mieszadłem. 

4)
upewnić się, czy zawór spustowy (D) jest zamknięty (dźwignia w położeniu poziomym) i nacisnąć wyłącznik C, aby uruchomić pompę próżniową. 

5)
kubek z przykrywką włożyć we wlot zasysania (N) w dolnej części mieszalnika. Jeżeli nie uda się od razu uzyskać pozycji zasprzęglenia, należy powoli obracać kubek aż do poprawnego osadzenia go na sprzęgle -     
- przez cały czas uważać, żeby przykrywka dokładnie przylegała do złącza.

6)
delikatnie popchnąć kubek do góry, aby umożliwić uszczelnienie wlotu. 

7)
gdy próżniomierz (F) wskaże podciśnienie przekraczające -0,4 bar, można już nie trzymać kubka, który będzie teraz utrzymywany na swoim miejscu w wyniku działania próżni. 

8)
nacisnąć przycisk G, aby rozpocząć mieszanie. 


	Ważne:
	Z włączeniem mieszania należy wstrzymać się aż do chwili, gdy próżnia osiągnie najwyższy poziom.


9)
po upływie nastawionego czasu mieszania mieszadło się zatrzyma. Sygnał brzęczyka poinformuje o zakończeniu mieszania próżniowego. 

10)
wyłączyć pompę (C), chwycić kubek i - jako ostatnią czynność – otworzyć zawór spustowy, co spowoduje zwolnienie kubka na skutek wprowadzenia powietrza do układu. 
	Uwaga:
	Nie wolno nigdy przestawiać dźwigni zaworu spustowego podczas pracy, ponieważ spowoduje to odłączenie kubka od obudowy mieszalnika. 


	Ważne:
	W razie nagłego wyłączenia prądu podczas pracy wszystkie podzespoły przestaną działać, a nastawa czasu mieszania zostanie skasowana. Próżnia zapewni jeszcze przez kilka minut przytrzymanie kubka, zalecamy jednak odłączenie go od mieszalnika możliwie jak najszybciej.


6.0  INSTRUKCJA KONSERWACJI OKRESOWEJ
Wszystkie czynności konserwacyjne należy wykonywać przy urządzeniu niepracującym i odłączonym od sieci zasilającej. 

6.1  Kabel zasilający
Sprawdzać regularnie stan kabla zasilającego i w razie stwierdzenia uszkodzenia zlecić jego wymianę doświadczonemu technikowi. 

6.2  Smarowanie
Sprawdzać regularnie, czy mieszadło połączone z przykrywką kubka obraca się bez oporów. Do wnętrza kubka mogą przeniknąć materiały z zewnątrz i utworzyć twardy osad, utrudniający obracanie się mieszadła. W takim przypadku należy zdemontować mieszadło, odkręcając nakrętkę u góry (31). Wyczyścić dokładnie i nasmarować olejem, po czym zmontować zespół z powrotem i sprawdzić, czy urządzenie działa prawidłowo. 

Dobrą praktyką jest zwilżenie olejem złącz z o-ringami, zarówno w kubku, jak i na wlocie zasysania (34 - 21). Wewnątrz mieszalnika nie ma żadnych elementów wymagających smarowania.

6.3  Wymiana filtra (12)
Wymianę filtra należy powierzyć wyłącznie doświadczonemu pracownikowi technicznemu. Filtr należy wymieniać regularnie, co najmniej co 2000 cykli lub w każdym przypadku zauważenia nieprawidłowości w funkcjonowaniu urządzenia, na przykład wtedy, gdy pomimo wskazywania przez manometr prawidłowego poziomu podciśnienia nie może ono utrzymać kubka.

6.4  Czyszczenie
Utrzymywać urządzenie w dobrym stanie technicznym i czystości. Niezmiernie ważne jest dokładne oczyszczenie kubka po każdym użyciu mieszalnika – nie wolno pozostawić wewnątrz żadnych resztek.

7.0  DIAGNOSTYKA USTEREK
Wszystkie czynności opisane poniżej należy wykonywać przy urządzeniu całkowicie odłączonym od zasilania. 

Nie wolno wykonywać żadnych prac konserwacyjnych, regulacji i napraw, których nie ujęto w niniejszej instrukcji obsługi i konserwacji. W celu uzyskania szczegółowych zaleceń lub pomocy, proszę kontaktować się z naszym specjalnie przeszkolonym personelem technicznym.

	Symptomy usterki
	Prawdopodobna przyczyna
	Sposób postępowania

	Urządzenie nie daje się uruchomić.
	Brak zasilania urządzenia.
	Sprawdzić, czy kabel zasilający podłączono prawidłowo zarówno do gniazda w urządzeniu, jak i do gniazdka sieciowego.

	Mieszadło nie obraca się swobodnie w przykrywce 
	O-ring na trzpieniu wymaga nasmarowania, albo między trzpień i gniazdo przedostały się jakieś cząstki.
	Zdemontować mieszadło, wyczyścić i nasmarować trzpień i złącze z o-ringiem, następnie zmontować z powrotem.

	Mieszalnik z trudnością utrzymuje przyssany kubek (manometr nie wskazuje podciśnienia). 
	Złącza z o-ringiem na kubku i wlocie zasysania są zabrudzone lub suche, w wyniku czego uszczelnienie nie jest skuteczne.
	Oczyścić dokładnie z wszelkich pozostałości, a następnie delikatnie nasmarować olejem. Tak samo dokładnie wyczyścić powierzchnie, po których ślizgają się o-ringi, a w przypadku ich uszkodzenia wymienić odpowiednie elementy (proszę skontaktować się z wykwalifikowanym personelem).

	Mieszalnik, mimo że jest uruchomiony, nie utrzymuje kubka.
	Filtr zatkany lub zablokowany.
	Wymienić filtr (proszę skontaktować się z wykwalifikowanym personelem)

	
	Powietrze przepływa przez układ pneumatyczny.
	Proszę skontaktować się z wykwalifikowanym personelem.
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8.0  SCHEMAT POŁĄCZEŃ
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	OZNACZENIE
	OPIS

	IN
	Zespół wtyczka-Oprawa bezpiecznikowa

	IG
	Wyłącznik główny

	IP
	Wyłącznik pompy

	T
	Elektroniczny regulator czasowy (timer)

	F1
	Bezpiecznik sieciowy 2A 

	TR
	Transformator

	PR
	Prostownik mostkowy

	PV
	Pompa próżniowa, odśrodkowa

	M
	Motoreduktor 24V DC (prądu stałego)


9.0  RYSUNEK URZĄDZENIA I SPIS CZĘŚCI ZAMIENNYCH - tabele 1 i 2
	OZNACZENIE
	KOD
	OPIS

	1
	5501010
	Panel sterowania 

	2
	5501100
	Manometr próżniowy

	3
	-
	-

	4
	5501102
	Elektroniczny regulator czasowy (timer)

	5
	5501104
	Zabezpieczony żółty wyłącznik dwubiegunowy

	6
	5501105
	Zawór kulowy 

	7
	5501106
	Tłumik hałasu przepływającego gazu, 1/8”

	8
	5501020
	Wlot zasysania, z PVC

	9
	5501001
	Stojak

	10
	5501154
	Gumowa stopka

	11
	5501101
	Wspornik manometru próżniowego

	12
	5501107
	Filtr na ssaniu

	13
	5501108
	3-drogowa złączka rurowa z tworzywa sztucznego

	14
	5501109
	Przewód rurowy zasysania

	15
	5501009
	Emaliowana obudowa

	16
	5501103
	Zabezpieczony zielony wyłącznik dwubiegunowy

	17
	5501112
	Zespół wtyczka-oprawa bezpiecznikowa

	18
	5501150
	Motoreduktor 400 obr./min

	19
	5501152
	Transformator 50 VA 

	20
	5501153
	Uszczelnienie olejowe 18 x 10 x 6

	21
	NPOR4312
	O-ring OR 4312 w miejscu połączenia

	22
	5501021
	Sprzęgło
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10.0  RYSUNEK URZĄDZENIA I SPIS CZĘŚCI ZAMIENNYCH  - tabele 3 i 4
	OZNACZENIE
	KOD
	OPIS

	24
	5501111
	Szary filtr tłumika

	25
	5501110
	Pompa próżniowa

	26
	5501151
	Prostownik mostkowy

	27
	5501668
	Wspornik do montażu naściennego 

	28
	5501119
	Klucz 5 mm do śruby regulacyjnej 

	29
	NEV013
	Kabel zasilający z wtyczką i wtykiem gniazdowym 

	30
	5501118
	Niebieski filtr wstępny 

	31
	-
	Nakrętka M8 samozabezpieczająca się

	32
	NPOR112
	O-ring OR 112 w miejscu połączenia

	33
	5501023
	Przykrywka kubka

	34
	NPOR4437
	O-ring OR 4437 w miejscu połączenia

	35
	5501022
	Trzpień ze stali nierdzewnej

	36
	5501029
	Korpus kubka

	37
	5501025
	Mieszadło ze stali nierdzewnej

	-
	5501002
	Kompletny kubek 200 cm3 

	-
	5501003
	Kompletny kubek 200 cm3 ze specjalnym mieszadłem do mieszanek alginianowych i silikonowych

	-
	5501004
	Kompletny kubek 450 cm3 

	-
	5501005
	Kompletny kubek 1000 cm3 

	-
	5501006
	Kompletny kubek 2000 cm3 
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11.0  DANE TECHNICZNE
	Opis
	Jednostka miary
	Wartość

	Motoreduktor
	
	Typu przekładniowego

	Pompa próżniowa
	
	tłokowa - sucha

	Pobór mocy
	wat
	140

	Pobór prądu
	amper
	0,75

	Obroty mieszadła
	obr./min.
	380

	Poziom próżni
	bar
	0,85

	Wymiary gabarytowe
	mm
	220 x 250 x 430

	Ciężar
	kg
	12


	To urządzenie zostało zaklasyfikowane zgodnie z międzynarodowymi przepisami do kategorii AEE (sprzęt elektroniczny i elektryczny, którego prawidłowe działanie uzależnione jest od przepływu prądu elektrycznego lub obecności pola elektromagnetycznego) i w konsekwencji, po zakończeniu okresu użytkowania, nie może być ono traktowane jako zwykły odpad i należy je utylizować oddzielnie, zgodnie z dyrektywą 2002/96/WE. 
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